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Aqualoon (ca 1550g)

410mm

Aqualoon
Aqualoon

Aqualoon
Aqualoon

Aqualoon 1550g
40.000
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Neem de handleiding door en bewaar deze zorgvuldig.

Deze handleiding bevat belangrijke informatie om uw product de 

Neem de handleiding dus zorgvuldig door, vooral de  
veiligheidsinstructies, voordat u dit product gebruikt. 
Het niet naleven van deze handleiding kan leiden tot ernstige 
verwondingen of kan uw product beschadigen. De handleiding 
is gebaseerd op de normen en regelgeving geldig in de Europese 
Unie. Gebruikt u het product in het buitenland? Houd u dan aan alle 
richtlijnen en wetten voor dat land. Bewaar deze handleiding op een 
veilige plaats, als latere referentie voor u en derden indien nodig.

Beoogd gebruik
Dit product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en is niet 
geschikt voor commercieel gebruik. Gebruik het product alleen zoals 
beschreven in deze handleiding. Elk ander gebruik wordt beschouwd 
als ongepast en kan leiden tot persoonlijke verwondingen of schade 
aan eigendommen. Dit product is geen speelgoed. De producent of 
verkoper wijst elke aansprakelijkheid af voor schade die het gevolg is 
van ongepast of verkeerd gebruik.

2. WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees alle instructies en leef ze na. Het niet naleven van deze 
waarschuwingen en instructies kan leiden tot schade aan eigendommen, 
ernstige persoonlijke verwondingen of zelfs de dood. Deze 
waarschuwingen, instructies en veiligheidsvoorschriften zijn uitgebreid, 
maar kunnen niet alle potentiële risico’s en gevaren dekken. Ze mogen 
dus niet als volledig worden beschouwd. Wees voorzichtig en schat 
potentiële gevaren correct in. Dit product verkeerd gebruiken/hanteren 
kan leiden tot levensbedreigende situaties.

Let op! Laat reparaties over aan deskundigen en voorkom zo gevaarlijke 
situaties. Doe een beroep op een gespecialiseerde werkplaats. De 
garantie vervalt en wij wijzen elke aansprakelijkheid af indien reparaties 
zelf worden uitgevoerd of indien het product verkeerd is geïnstalleerd 
of verkeerd wordt gebruikt. Bij reparaties mogen alleen originele 
onderdelen worden gebruikt die overeenstemmen met de originele 

WAARSCHUWING: Gevaarlijk voor kinderen en personen met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten 
(zoals mindervaliden of senioren met verminderde fysieke of mentale 
capaciteiten) of personen met een gebrek aan ervaring en kennis. 
Kinderen mogen niet met dit product spelen. Het schoonmaken mag 
niet gebeuren door kinderen en personen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten. OPMERKING: Risico op schade! Dit 
product kan beschadigd raken bij verkeerd gebruik.

Elektrocutiegevaar! Een verkeerde elektrische installatie of een te hoge 
spanning kunnen leiden tot elektrocutie. Sluit het product alleen aan als 
de netspanning van het stopcontact overeenstemt met de technische 

stopcontact, zodat de stekker van het product bij problemen snel uit 
het stopcontact kan worden gehaald. Gebruik het product niet bij 
zichtbare schade of indien de stekker of de elektriciteitskabel kapot is. 
Als extra bescherming raden we aan om een aardlekschakelaar (FI/RCD) 
te installeren met een uitschakelstroom van maximaal 30 mA. Vraag een 
elektricien om advies.

Open het product alleen zoals beschreven in deze handleiding. Laat 
reparaties over aan deskundigen en voorkom zo gevaarlijke situaties. 
Doe een beroep op een gespecialiseerde werkplaats. De garantie 

vervalt en wij wijzen elke aansprakelijkheid af indien u zelf reparaties of 
wijzigingen aan het product uitvoert of indien het product verkeerd is 
geïnstalleerd of verkeerd wordt gebruikt. Dit product bevat elektrische 
en mechanische onderdelen die moeten worden beschermd tegen 
potentiële gevaren.

Raak de stekker nooit aan met natte handen. Trek nooit aan de kabel 
om de stekker uit het stopcontact te halen. Trek altijd aan de stekker. 
Houd het product, de stekker en alle kabels uit de buurt van open vuur 
en hete oppervlakken. Plaats de kabel zo dat hij geen struikelrisico 
vormt en plaats de kabel niet ondergronds. Leg de kabels zo dat ze niet 
beschadigd raken door grasmaaiers en andere, gelijkaardige apparaten. 
Knik de kabels niet en leg ze niet over scherpe randen. Gebruik geen 
verlengkabel, verdeelstekker of andere adapters.
Filtersystemen mogen nooit droogvallen (zonder water)! Het water is ook 
de koelvloeistof. Bij droog gebruik vervalt de garantie! Plaats de pomp of 

wanneer het zwembad in gebruik is. Installeer het product op voldoende 
veilige afstand van het zwembad, zodat kinderen het systeem niet 

voorwerpen en waterdruppels. Het toestel moet echter zo geïnstalleerd 
worden dat het voldoende beschermd is tegen het weer. Onderhoud 
aan het toestel mag NOOIT worden uitgevoerd wanneer het toestel 
onder spanning staat. RISICO OP ZUIGBEKLEMMING DIE KAN LEIDEN 
TOT ERNSTIGE VERWONDINGEN OF DE DOOD. Blokkeer de zuigwerking 
van de pomp niet in het zwembad of aan de pomp zelf. Dat kan immers 
leiden tot ernstige verwondingen of de dood.

3. CONTROLEER STEEDS DE LEVERING
OPMERKING: Risico op schade! Het product kan beschadigd raken 
indien u de verpakking op een onvoorzichtige manier of zonder 
voldoende aandacht opent met een scherp mes of andere scherpe 
voorwerpen. Maak de verpakking zeer voorzichtig open.

 Afbeelding/foto L1.
 Controleer of het item of bepaalde onderdelen beschadigd

 zijn. Gebruik het product niet bij beschadiging. Neem
 contact op met de klantenservice. De contactgegevens vindt
 u aan het einde van deze handleiding.

4. BEDIENING

water wordt uit het zwembad gezogen via de aanzuigleiding, gaat 

vervolgens via de retourleiding weer naar het zwembad.

(oppervlakteskimmer) nodig. Dat kan een ingebouwde skimmer zijn (in 
de wand van het zwembad) of een hangende skimmer (bevestigd aan 
de zwembadwand).

5. PLAATSING
Bepaal de installatiezone tussen de skimmer en het inlaatmondstuk 
zodat er een voldoende veilige afstand is met de wand van het bekken. 

eerste keer op te starten en te bedienen.   



N
L

AQUAFORTE  EZ CLEAN AQUALOON FILTER   •  3  

W
(bijvoorbeeld betonplaten enz.). Die moeten worden geplaatst met 

een sleuf of op het gras worden geplaatst (risico van overstroming of 

Is het zwembad geheel of gedeeltelijk ingegraven, dan is het zinvol 

zodat eventueel omgevings- en regenwater kan wegstromen. Ideaal is 
een rechtstreekse verbinding met de afvoer in de opvangbak van de 

6. INSTALLATIE

6.1 Het filtersysteem monteren (Afbeelding 1)

 onderdelen:
2.  Verbindingsstuk (90°)
3.  Transparant deksel
4.  Klemring
5.  Filterreservoir
6.  Ø schroefverbinding 32/38 mm

8.  Filterpomp
9.  Ø aansluitslang 32 mm

6.2 Het filtersysteem monteren (Afbeelding 2, 3, 4)
1.  Open de klemring en verwijder het transparante deksel van

 (ong. 1550 g).
3.  Plaats de afdichting nu op de onderzijde van het    

transparante deksel.
4.  Plaats het transparante deksel weer op de bovenzijde van

 oppervlakken zorgvuldig gereinigd zijn en vrij zijn van vuil
 vooraleer u dit doet.
5.  Het transparante deksel wordt met de klemring bevestigd   

de bijgeleverde schroef en moer.
6.  Plaats het verbindingsstuk op de bovenzijde van het   
 transparante deksel.

 Maak alle verbindingen vast met slangklemmen en zorg

6.3. De slangen aansluiten op de pomp (Afbeelding 5)

 zo terug naar het zwembad gevoerd.
B:  Skimmers – verbinding tussen de skimmer (zwembad) en de

 uit het zwembad.

7. INSTALLATIE-INSTRUCTIES FILTERSYSTEEM

 Fibercleanreservoir gevuld is met Fiberclean en de slangen   
 aangesloten zijn zoals hierboven beschreven, kan het 
       �lteren beginnen

 dat het zich buiten het zwembad bevindt en lager dan het
 waterniveau in het zwembad. De slangen moeten bovendien
 correct aangesloten en bevestigd zijn.

 water. Zorg ervoor dat het waterniveau minstens 
 2,5 - 5 cm boven het inlaatstuk (skimmer) en de retourgaten
 in het zwembad staat.

 de bovenzijde van het transparante deksel totdat het water
 eruit stroomt.

 Open de afsluitklep aan het inlaatstuk (skimmer) van het
 zwembad. Hebt u het inlaatstuk (skimmer) dichtgestopt?
 Verwijder dan de stop, zodat het water de aanzuigslang kan
 instromen.

 waterniveau in het zwembad, zal het water automatisch het
 systeem binnenstromen.

 neem indien nodig maatregelen. Lekken zijn mogelijk door

 brengen rond de aansluitingen vooraleer u de aansluitslang
 bevestigt.

7.1 De filterballen reinigen

het water zit. Dit moet regelmatig worden gecontroleerd.
Als u merkt dat de prestaties verminderen, zijn er twee mogelijkheden:

7.2 Filterduur
Het water van het zwembad moet elke dag minstens 3-5 keer circuleren 

om het systeem minimaal twaalf uur per dag in te schakelen.

8. INSTRUCTIES VOEDING

verbindingssnoer, dat alleen mag worden aangesloten op een circuit 
met een aardlekschakelaar (RCCB) met een nominale piekstroom van 
maximaal 30 mA.

8.1 Technische gegevens:
10.000 l/u

230 V / 400 W
Ø reservoir 410 mm
Ø aansluiting 32/38 mm
Bodemplaat
1550 g �lterballen benodigd
voor zwembaden met een inhoud tot 40.000 l

 hieronder wordt aangegeven.
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9. BELANGRIJKE OPMERKINGEN

9.1 Onderhoudsinstructies

niet het geval voor algen, bacteriën en andere micro-organismen, die
een constante dreiging vormen voor schoon, helder en gezond zwembad
water. Om dit te voorkomen of te verwijderen zijn er speciale middelen 
verkrijgbaar die bij juiste en regelmatige dosering gezond zwemwater 
kunnen garanderen.

9.2 Reinigen
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt. 
Gebruik normale reinigingsmiddelen, gebruikl geen oplosmiddelen of 
schurende middelen zoals harde sponzen, borstels, etc. 

9.3 Opslag
Na reiniging moet het product toereikend opdrogen. Nadien moet het
product droog en vorstvrij worden bewaard. 

9.4 Verwijdering
Verpakking: de verpakking is gemaakt van milieuvriendelijk materiaal en 
kan worden ge-recyceld. 
Product: toepasbaar in de Europese Unie en andere Europese staten waar 
gescheiden afval van recycleerbare prodcuten plaatsvindt. Breng het 
product naar de daarvoor bestemde lokaties. 

Garantie
2 jaar na factuurdatum. 
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Lisez le guide d’utilisation et rangez-le en lieu sûr
Ce guide d’utilisation concerne le produit mentionné ci-
dessus. Il contient des informations importantes sur la mise en service 
et l’utilisation de votre produit. Lisez-le attentivement – en particulier 
les instructions de sécurité– avant d’utiliser ce produit. Le non-respect 
des consignes d’utilisation peut entraîner de graves blessures ou des 
dommages pour votre produit. Ce guide est fondé sur les normes 
et réglementations applicables au sein de l’Union européenne. Si 
le produit est utilisé à l’étranger, veuillez appliquer les éventuelles 

sûr pour une consultation ultérieure et une soumission à des tiers, le cas 
échéant.
Usage escompté 
Ce produit est exclusivement destiné à un usage privé et ne convient 
pas pour une utilisation commerciale. N’utilisez le produit que 
conformément aux instructions de ce guide. Toute autre utilisation 
est à considérer comme inadéquate et peut engendrer des blessures 
corporelles ou des dommages matériels. Ce produit n’est pas un 
jouet. Le fabricant ou détaillant décline toute responsabilité pour les 
dommages résultant d’un usage incorrect ou inadéquat.

2. AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
Lisez et respectez toutes les instructions. Le non-respect de ces 
avertissements et instructions peut engendrer des dommages 
matériels, de graves blessures, voire la mort. Ces avertissements, 
instructions et consignes de sécurité sont détaillés, mais ne peuvent 
couvrir tous les risques et dangers potentiels, et ne doivent donc pas 
être considérés comme exhaustifs. Veuillez faire preuve de prudence 
et évaluer correctement les dangers potentiels. L’utilisation/la 
manipulation incorrecte de ce produit peut entraîner des situations 
mortelles. 

les dangers. Consultez un atelier spécialisé. Notre responsabilité ainsi 

façon indépendante ou en cas d’installation/d’utilisation incorrecte de 

initiales du produit peuvent être utilisées lors de réparations.

AVERTISSEMENT: Produit dangereux pour les enfants et les personnes 

handicapées, personnes âgées, personnes aux capacités physiques et 
mentales réduites, etc.), ou les personnes manquant d’expérience et de 
connaissances. Ne jamais laisser des enfants jouer avec ce produit.

REMARQUE ! Risque de dommages ! Une utilisation incorrecte peut 
endommager ce produit.

Danger d’électrocution! Une installation électrique incorrecte ou une 
tension secteur trop élevée peut engendrer une électrocution. 
Ne branchez le produit que si la tension secteur de la prise correspond 
a

de défaillance. N’utilisez pas ce produit s’il présente des dommages 

défectueux(se).

À titre de protection supplémentaire, il est recommandé d’installer 

mA maximum. Demandez conseil à un électricien.

N’ouvrez le produit que conformément aux instructions de ce guide. 

Consultez un atelier spécialisé. Notre responsabilité ainsi que la 
garantie seront caduques si des réparations ou changements sont 

incorrecte de ce produit. Ce produit comporte des pièces électriques 
et mécaniques indispensables pour une protection contre les dangers 

câble de telle sorte qu’il ne provoque aucun risque de trébuchement. 
Ne pas l’enfouir sous le sol. Disposez les câbles de telle manière qu’ils 
ne risquent pas d’être endommagés par des tondeuses à gazon et 
d’autres appareils similaires. Ne laissez pas le câble s’entortiller et ne 
le posez jamais sur des bords tranchants. N’utilisez pas de rallonge, de 
multiprises ou d’autres adaptateurs.

eau) ! L’eau assure le refroidissement – la garantie n’inclut aucun 
remplacement en cas d’utilisation à sec ! Ne jamais placer la pompe 

quand la piscine est en usage. Installez ce produit avec une marge 

enfants ne l’utilisent pour accéder à la piscine. Ne jamais immerger 

pulvérisation d’eau. Il convient néanmoins de l’installer à l’abri des 
intempéries. NE JAMAIS entretenir ou réparer cet appareil lorsqu’il est 
sous tension. RISQUE DE PIÉGEAGE PAR ASPIRATION QUI, S’IL N’EST 
PAS ÉVITÉ, PEUT ENGENDRER DE GRAVES BLESSURES OU LA MORT. Ne 
pas obstruer l’aspiration de la pompe au niveau de la pompe ou de la 
piscine : cela pourrait engendrer de graves blessures ou la mort.

 3. CONTRÔLE DE LA LIVRAISON 
REMARQUE ! Risque de dommages ! Ce produit peut être endommagé 
si vous ouvrez l’emballage avec un couteau ou d’autres objets 
tranchants sans précautions. Veuillez ouvrir l’emballage avec grand 
soin.

Sortez le produit de l’emballage.
Assurez-vous que tous les éléments prévus ont bien été fournis dans

 leur intégralité. Schéma/photo L1.

 dommages. Si oui, ne l’utilisez pas. Contactez le centre de service

 4. UTILISATION 

sale est extraite de la piscine via le tuyau d’aspiration, passe par la 

la piscine via la conduite de retour. Pour fonctionner, le système de 
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paroi de la piscine).

5. POSITIONNEMENT 
Déterminez la zone d’installation entre l’épurateur et la buse 

rapport à la paroi du bassin. Nous recommandons également d’installer 

Cette base doit être installée à l’aide d’un niveau à bulle. Vous ne 

dans un creux ou directement dans l’herbe (danger d’inondation ou de 

Si votre piscine est partiellement ou totalement enterrée, il est 

que l’eau environnante et l’eau de pluie puissent s’écouler. L’idéal 
serait d’avoir un raccordement direct au drainage dans le puisard 

6. INSTALLATION 

6.1 Montage du système de filtration (Figure 1) 

2. Raccord à 90°

4. Bague de serrage

6. Raccord vissé Ø 32/38 mm

9. Flexible de raccordement Ø 32 mm

6.2 Montage du système de filtration (Figures 2, 3, 4)

 (environ 1550 g).

 cette opération.

 bague de serrage. Resserrez cette dernière à l’aide de son boulon et
 de son écrou.

 raccords à l’aide de colliers de serrage et assurez-vous que les

6.3 Raccords du tuyau de la pompe (Figure 5) 

 dans la piscine à ce niveau.
B:  Épurateurs - connexion entre le raccord à l’épurateur (piscine) et  

7. CONSIGNES D’INSTALLATION DU SYSTÈME DE FILTRATION 

 de Fiberclean rempli de Fiberclean et les tuyaux raccordés comme  

Ne branchez pas le système au secteur tant que les consignes  
 cidessous ne vous disent pas de le faire.

Assurez-vous que la pompe n’est pas branchée à une alimentation
 électrique.

 assurer que ce système est bien placé en dehors de la piscine et plus  
 bas que le niveau de l’eau de la piscine. Les raccords des tuyaux  

Si vous ne l’avez pas encore fait, remplissez votre piscine d’eau
 Assurez-vous que le niveau de l’eau est au moins 2,5 - 5 cm au

 dans la piscine.

 (épurateur), enlevez le bouchon pour permettre à l’eau de circuler
 dans le tuyau d’admission.

 niveau inférieur à celui de l’eau dans votre piscine, l’eau y circulera 
 automatiquement.

 des tuyaux de raccord, et remédiez-y si nécessaire. Des fuites  
 peuvent survenir suite aux tolérances de fabrication. Pour résoudre  

intervalle régulier.
Si vous constatez une baisse du niveau de performance, vous avez le 
choix entre les deux options suivantes :

 8. TEMPS DE FILTRATION 
L’eau de la piscine doit accomplir 3 à 5 cycles de circulation et de 

néanmoins 12 heures de fonctionnement minimum par jour.
Instructions relatives à la source d’alimentation

de connexion qui ne peut être branché qu’à un circuit doté d’un 

30 mA. Caractéristiques techniques :
Débit 10 000 l/h
Température maximale de l’eau 35°C
230 V/ 400 W

1550g

Réservoir Ø 410 mm
Raccord Ø 32/38 mm
Dalle de sol

 l
 piscine à ce niveau.

Pour les piscines d’une capacité de 40 000 l max.
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9.REMARQUE IMPORTANTE 

9.1 Consignes d’entretien 

pas autant pour les algues, les bactéries et les autres micro-organismes, 
qui représentent également une menace constante pour une eau de 
piscine claire, propre et saine. Pour prévenir leur prolifération ou les 
éliminer, il existe des produits de traitement spéciaux pour l’eau qui, 
bien dosés et utilisés en permanence, ne suscitent aucune gêne pour 
les baigneurs et garantissent une eau de piscine hygiénique.

9.2 Nettoyage 
Utilisez des produits de nettoyage classiques. N’utilisez pas d’agents 
nettoyants/d’instruments à base de solvants ou abrasifs (pas d’éponges 
dures, de brosses, etc.).

9.3 Remisage 
Le produit doit être soigneusement séché après nettoyage. Il sera 
ensuite entreposé au sec à l’abri du gel.

9.4 Mise au rebut 
Mise au rebut de l’emballage : sélectionnés dans une optique de 
respect de l’environnement et d’élimination ultérieure, les matériaux 
d’emballage sont recyclables. Le papier et le carton peuvent être 
recyclés, de même que le plastique. Mise au rebut du produit: 
applicable au sein de l’Union européenne et des autres États 
européens ayant mis en place des systèmes pour la collecte et le tri de 
matériaux recyclables. Éliminez le produit conformément aux lois et 
réglementations en vigueur dans votre lieu de résidence.

9.5 Conditions de garantie 
Les dispositions légales du pays concerné pour les conditions de 
garantie sont d’application. Pour l’Autriche et l’Allemagne, elles sont 
valables 2 ans après la date de la facture.
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